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      Introducción


      LA FAMILIA lingüística maya está compuesta de veinticinco lenguas, más o menos, pues existen formas de habla como el itzá, mopán y lacandón, que no deben considerarse como lenguas independientes, sino dialectos de una sola lengua. La mayoría de las lenguas que forman este grupo lingüístico se habla en territorio guatemalteco.


      Según la clasificación presentada por McQuown estas lenguas se dividen en la forma siguiente: A: huasteco y cotoque (o chicomucelteco); B: chol, chontal y chortí; C: tzeltal, tzotzil y tojolabal (chañabal); D: chuj; E: kanjobal, jacalteco y solomeco; F: motozintleco; G: mam, aguacateco e ixil; H: quiché, rabinal, uspanteco, cakchiquel y tzutujil; 1: kekchí, pocomchí y pocomán; J: yucateco (o maya propiamente), lacandón, itzá y mopán. Las letras mayúsculas indican subagrupaciones.


      Las lenguas mayas que se hablan en territorio mexicano son: huasteco, en el sureste de San Luis Potosí y norte de Veracruz; tzeltal, tzotzil, tojolabal, chal y lacandón, en el centro, norte y sureste de Chiapas; chontal, en la parte central de Tabasco; yucateco, en los Estados de Yucatán, Campeche y en Quintana Roo.


      Además, existen pequeños grupos de hablantes de mam y kekchí de reciente inmigración en el Estado de Chiapas. Con respecto al motozintleco y al cotoque se puede considerar que son lenguas muertas que se hablaron en Chiapas, aun cuando parece que se han encontrado algunos hablantes del primero en el municipio de Motozintla.


      El huasteco es la única lengua maya territorialmente distante del núcleo que forman las demás lenguas mayas. Este hecho se ha tratado de explicar de distintas maneras, como se apunta en la sección correspondiente al huasteco.


      Con respecto a las lenguas mayas, no ha sido posible, hasta hoy día, proporcionar una clasificación que sea aceptada por todos los lingüistas interesados en ello; en primer lugar, debido a los problemas inherentes a la misma diversificación de estas lenguas y segundo, por la falta de suficientes datos provenientes de estudios descriptivos de cada una de las lenguas y dialectos que forman el grupo. Sin embargo, las clasificaciones de McQuown y Swadesh son las más aceptadas, porque en ellas se han utilizado las técnicas modernas de la lingüística comparada, y no sólo la mera inspección superficial que, obviamente, no proporciona resultados confiables; por otra parte, los materiales utilizados en las comparaciones actuales, en su mayoría, han sido recopilados por lingüistas profesionales.


      Este trabajo se limita exclusivamente a las lenguas mayas que se hablan en México, sin considerar las que se hablan en Guatemala y Honduras, por la índole de esta publicación. Aquí se incluyen la "lista diagnóstica" del doctor Swadesh; dos mapas, uno que señala la distribución de las lenguas mayas en general, y otro que indica la zona que ocupa cada una; un cuadro de las consonantes y otro de las vocales. Cuando se trata de lenguas en las que no existen trabajos descriptivos sobre la gramática, sólo se han dado los datos referentes al número de hablantes, el lugar donde se habla la lengua y la lista de los fonemas (letras) de la misma.


      Las letras que representan los sonidos consonánticos (cuadro 1) son las siguientes: p, b, t, d, eh, w, s, y, j, m, n, ñ, l, r y se pronuncian como en español. La k y la kw siempre tienen sonido fuerte delante de las vocales, como la c en casa y la cu en la palabra cuatro, respectivamente. Las letras ts, representan un sonido que resulta, justamente, de la combinación de la t y la s emitidas a la vez. La th se pronuncia con un soplo de aire simultáneo como la t final de la palabra inglesa night. La x se articula con un sonido igual al de la x en Xola. La letra ? representa solamente cierre y apertura de las cuerdas, pero que en estas lenguas, como en otras, su presencia o ausencia indica significados diferentes. Las letras p' t', k', kw', ts', ch', no tienen semejanza con ningún sonido del español, pero podríamos decir de manera general que se emiten mediante la compresión de la corriente de aire que viene de los pulmones, como si fuéramos a pronunciar la p en el caso de la p', y así sucesivamente con las demás letras.


      En el caso de las letras que representan los sonidos vocálicos (cuadro 2) con excepción de la ï que podríamos llamarla vocal "oscura", se pronuncian más o menos como en español, con la diferencia de que en algunas de estas lenguas pueden ser cortas. o largas. Las :ocales largas se representan con doble vocal y las cortas, obviamente, con una sola. Además de las consonantes y las vocales que se han mencionado, en algunas de estas lenguas existe, la posibilidad de variar el sentido de las palabras con sólo cambiar el acento de la sílaba, como en español canto y cantó.


      En las secciones correspondientes a cada lengua o grupos de lenguas sólo se dará la lista de las consonantes y las vocales que se emplean en la lengua o lenguas en lo particular.
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      Vocales y acento tonal
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    Lenguas mayas. Ubicación según Les Langues du Monde: 1, aguateco; 2, uspanteco; 3, quiché; 4, tzutuhil; 5, cakchiquel; 6, pocomán; 7, chorti; 8, chol; 9, pocomchi; 10, kek; 11, ixil; 12, kanhobal; 13, chuj; 14, cotoque; 15, mame; 16, tzotzil; 17, tojolalbal; 18, lacandón; 19, tzeltal; 20, chontal; 21, chol; 22, yucateco; 23, itzál;, 24, mopán; 25, huasteco. (La zona ennegro es de habla náhuatl.)

  


  
    
      El subgrupo tzeltal-tzotzil


      EL TZELTAL y el tzotzil son dos lenguas que forman un subgrupo dentro de la familia maya. Algunas clasificaciones lingüísticas incluyen al tojolabal dentro de este subgrupo; otras lo hacen con el chol en lugar del tojolabal, pero todos los lingüistas están de acuerdo en que el tzeltal y el tzotzil están estrechamente emparentados, y por ello forman un subgrupo bien establecido. Por lo anterior hemos optado. por tratar de manera independiente al chol y al tojolabal del tzeltaltzotzil.


      El tzeltal-tzotzil se encuentra dentro de una sola área y ocupa la misma región lingüística; los dos grupos comparte.n en general la misma cultura y se consideran a sí mismos como un solo grupo. Todos los hablantes, tanto del tzeltal como del tzotzil, al referirse a su lengua emplean el término bats'il k'op que significa lengua verdadera.


      En cada una de estas dos lenguas se observan variaciones dialectales poco profundas y es por ello que existe una mutua inteligibilidad entre sus hablantes. La variedad dialectal que más se aparta de las demás es la que se habla en Bachajón. Pero no obstante la semejanza que se observa entre el tzeltal y el tzotzil, no puede considerárseles como dialectos de la misma lengua, sino como lenguas diferentes. Los rasgos diferenciales se encuentran en las combinaciones de los sonidos, aun cuando son los mismos en las dos lenguas, en la estructura gramatical y el léxico.


      La comunidad lingüística del tzeltal se encuentra localizada en la región nororiental del Estado de Chiapas. Ésta se puede dividir en dos grupos: comunidades de las tierras altas y comunidades de las tierras bajas. Las de las tierras altas son: Tenejapa, Cancuc, Chanal, Abasolo, San Carlos Altamirano y Tenango; las de las tierras bajas son: Sibacá, Ocosingo, Guaquitepec, Sitalá, Bachajón, Chilón, Yajalón, Teopisca, Amatenango del Valle, Aguacatenango, Villa Las Casas y Soyotitán. El número de hablantes de tzeltal gira alrededor de 50 000, la mayoría de los cuales son monolingües, es decir, que hablan sólo su lengua vernácula, desconociendo casi totalmente el español.


      La comunidad lingüística tzotzil ocupa la región central montañosa del mismo Estado de Chiapas. El número de hablantes es más o menos 65 000, y como el caso del tzeltal, la mayoría es monolingüe. Esta comunidad también se puede dividir en dos grupos: el de las tierras altas como, Chamula, Zinacantan, Mitontic, Larrainzar, Chalchihuitán, etcétera, y el de las tierras bajas como, Simojovel, Amatán, El Bosque, Huitiupán y otras localidades más. Las dos áreas lingüísticas quedan una al lado de la otra, y algunas comunidades, por su contigüidad, como Oxchuc (de habla tzeltal) y Huixtán (de habla tzotzil), hablan indistintamente las dos lenguas.


      Los sonidos del tzeltal y el tzotzil son en general los mismos y se emplean las mismas letras para representarlos, con excepción del dialecto tzeltal de Bachajón en el que el sonido representado por la j puede ser suave o fuerte, siendo importante esta diferencia fonética, pues el significado de las palabras cambia al emplearse una j suave o una fuerte. Por ejemplo jun (con el sonido de la j suave) significa 'papel' y jun (con el sonido de j fuerte) significa 'uno'. En la lista de las letras que se dan más adelante para representar los sonidos del tzeltal y del tzotzil no se emplean letras diferentes para ambas jotas, ya que el dialecto que se ha tomado para ilustrar la lengua tzeltal, es el de Oxchuc, que no hace diferencia entre jota suave y fuerte.


      Las letras que representan los sonidos del tzeltal-tzotzil son las siguientes: Consonantes: p, b, t, k, ?, ts, ch, p', t', k', ts', ch', w, s, x, y, j, m, n, l, r. Vocales: a, e, i, o, u.


      Con respecto a la estructura gramatical, las dos lenguas son bastante parecidas ya que tienen en general las mismas clases de palabras: nombres, pronombres, verbos, adjetivos y partículas. A pesar de su estrecha semejanza las combinaciones de las palabras que forman la estructura gramatical son diferentes y, por lo mismo, sus gramáticas son también distintas. Así que describiremos la gramática del tzeltal independientemente de la del tzotzil.


      El tzeltal


      EL NOMBRE: El nombre en tzeltal tiene la característica de que unos siempre van precedidos de un prefijo pronominal posesivo y otros pueden estar precedidos o no por estos prefijos. Ejemplos 1) nombres que siempre están precedidos por posesivos, -otan 'corazón', k-otan 'mi corazón' (en todos los ejemplos el guión se emplea para separar los elementos componentes de la palabra); -ch'ich'el 'sangre', j-ch'ich'el 'mi aangre. 2) Nombres que pueden estar precedidos o no por posesivos: na 'casa' o j-na 'mi casa'; al al 'niño' o aw-alal-ik 'niño de ustedes'.


      El género se puede expresar de dos maneras: mediante la prefijaciónn de los elementos j- o aj- para el masculino y x- para el femenino. El elemento alternante aj- se emplea después de los prefijos posesivos y el otro (j-) se usa en todos los, demás casos. Ejemplos: j-chamel 'enfermo', j-xel 'Jerónimo, J-Iktson cargador', k-i j-iktson 'mi cargador'. El prefijo x-, que expresa el femenino, ademas de emplearse con los nombres propios de mujer, se utiliza también con los nombres de ciertas especies de animales y plantas. Ejemplos: x-mal 'María', x-hil 'Hilaría', x-ch'uch' 'renacuajo'. También se pueden usa: en lugar de los anteriores elementos las palabras que ya indican, de por sí masculino o femenino, como me? madre, hembra y tat 'padre, macho'. Estas palabras se emplean cuando se quiere especificar el género de los animales que por su nombre no es evidente. Ejemplos: tat mut 'gallo', me mut gallma; tat wakax toro', me? wakax 'vaca'. Los nombres que llevan implícito el género, obviamente, no requieren de un elemento que lo indique. Ejemplos: ants 'mujer', winik 'hombre', mam 'madre', kerem 'muchacho', tat 'padre', ach'ix 'muchacha'.


      El plural se puede indicar de varias maneras: cuando se desea expresar simplemente el número, o cuando se quiere decir que dos o más personas tienen la misma relación con respecto al hablante, o bien si se expresa colectividad. El plural múltiple (más de dos) se indica mediante el sufijo -etik. Ejemplos: alal-etik 'niños', mut-etik 'pájaros', ants-etik 'mujeres'. Los sufijos de plural que indican la relación de dos o más personas con respecto al hablante son -ab y -tak. Ejemplos: tat 'padre', tat-ab 'abuelos'; nich'an 'hijo', ni-ch'an-ab 'hijos'; melel 'compañero', melel-tak 'compañeros'; wix 'hermana mayor' wix-tak 'hermanas mayores. Por último, el plüral colectivo se señala mediante el sufijo -tik. Ejemplos: chenk'ul-tik 'frijolares', chenk'ul 'frijolar'. Ciertos nombres se duplican o repiten sus raíces total o parcialmente delante del anterior sufijo (-tik). Ejemplos: k'al 'milpa' da k'a-k'al-tik 'milpas'; na 'casa' da na-na-tik 'casas' o 'caserío'.


      El tzeltal, como otras lenguas, puede formar nombres compuestos y nombres derivados. Ejemplos de nombres compuestos: me?-mut 'gallina' (madre-ave), tat-mut 'gallo' (padre- ave), sak-jun 'papel blanco' (blanco-papel), muk'u-lum 'pueblo' (grande-tierra), ak'-chamel 'curandero' o 'brujo' (da-enfermedad). Ejemplos de nombres derivados: con el sufijo -al se amplía el sentido del nombre, k'in-al 'área geográfica' de k'in 'fiesta', ja?-al 'lluvia' de ja? 'agua'; con el sufijo -tl los adjetivos forman nombres abstractos, tulan-il 'fortaleza' de tulan 'fuerte'; con el sufí jo 'ej añadido a ciertos verbos que a su vez lleven el sufijo -wan o -awan, dan nombres que mdtcan la ejecucwn de algo como, mil-awan-ej 'matador, asesino' de mil- 'matar'; con el sufijo -aw ciertos verbos cambian a nombres como, mil-aw 'matanza, asesinato' de mil- 'matar', ti?-aw 'mordida' de ti?. 'morder'; cori el sufijo -lej algunos verbos cambian a nombres que indican sitio o condición como, pam-lej 'llanura' de pam- 'plano', kux-lej 'vida' de kux- 'vivir'; con el sufijo -bal determinados verbos cambian a nombres con los cuales se quiere expresar cosa, materia, como ti?bal 'carne, comida' de Í:i?. 'morder', lo?-bal 'plátano' de lo?. 'comer fruta'; por último con el sufijo -tamba se indica acción recíproca como, maj-tamba 'riña, pelea' (pegarse unos a otros) de maj' pegar, golpear', mil-tamba 'matanza' (matarse unos a otros) de mil- 'matar'.


      EL VERBO. Hay en tzeltal tres grupos de verbos: verbos transitivos, intransitivos y estativos o predicativos. Cada grupo tiene su propio patrón estructural. Las expresiones verbales estativas o predicativas se forman añadiendo a los nombres, verbos y adjetivos sufijos pronominales. Ejemplos: ants-on 'soy mujer' de ants- 'mujer', ts'i?-at 'eres perro' de ts'i?. 'perro', lek-otik 'somos buenos' de lek- 'bueno', muk'-ex 'ustedes son grandes' de muk'-'grande', wayal-ik 'ellos están dormidos' de wayal- 'dormir', tek'el-at 'tú estás de pie' de tek'el- 'estar de pie'. En las construcciones transitivas, el sujeto pronominal antecede inmediatamente a la raíz verbal, en tanto que en las intransitivas, el sujeto pronominal va después de la raíz verbal. Por otra parte, las expresiones transitivas obviamente tienen un objeto (complemento), meta final de la acción verbal.


      En tzeltal existen tres elementos marcadores de tiempo en las construcciones transitivas: yak para el presente, laj para el pasado, yato para el futuro. Los elementos yak y laj pierden la última letra al formar ciertas construcciones. La pierden delante de los sujetos pronominales j- y s- (primera y tercera personas del singular, respectivamente). El elemento yak pierde su última letra delante del sujeto y- (tercera persona singular con los verbos que comienzan con vocal), y cambia a j delante del sujeto pronominal k- (primera persona singular con verbos que comienzan con vocal).


      El patrón de la construcción verbal transitiva consiste de un elemento de tiempo más un sujeto pronominal más la raíz verbal, pero cuando se trata de sujetos pronominales en plural, se agregan después de la raíz verbal los sufijos pluralizadores de pronombres, -tik para la primera persona e -ik para las dos últimas personas.


      Con el fin de que se vea objetivamente la formación de la expresión verbal transitiva, se dan a continuación los si- guientes paradigmas en los que aparecen separados mediante guiones los distintos elementos que entran en su formación.


      Raíz verbal maj- 'golpear'


      
        
          
            	
              


            

            	
              Presente

            

            	
              Pasado

            

            	
              Futuro

            
          


          
            	
              Sing.

            

            	
              1ª ya j-maj- 'golpeo'

              2ª yak a-maj-

              3ª ya s-maj-

            

            	
              la j-maj-

              laj a-maj-

              la s-maj-

            

            	
              yato -maj-

              yato a-maj-

              yato s-maj-

            
          


          
            	
              Pl.

            

            	
              1ª ya j-maj-tik

              2ª yak a-maj-ik

              3ª ya s-maj-ik

            

            	
              la -maj-tik

              laj a-maj-ik

              la s-maj-ik

            

            	
              yato j-maj-tik

              yato a-maj-ik

              yato s-maj-ik

            
          

        
      


      Raíz verbal ajtay- 'contar' (cantidad)


      
        
          
            	
              


            

            	
              Presente

            

            	
              Pasado

            

            	
              Futuro

            
          


          
            	
              Sing.

            

            	
              1ª yaj k-ajtay- 'cuento'

              2ª yak aw-ajtay-

              3ª ya y-ajtay-

            

            	
              laj k-ajtay-

              laj aw-ajtay-

              laj y-ajtay-

            

            	
              yato k-ajtay-

              yato aw-ajtay-

              yato y-ajtay-

            
          


          
            	
              Pl.

            

            	
              1ª yaj k-ajtay-tik

              2ª yak aw-ajtay-ik

              3ª ya y-ajtay-ik

            

            	
              laj k-ajtay-tik

              laj aw-ajtay-ik

              laj y-ajtay-ik

            

            	
              yato k-ajtay-tik

              yato aw-ajtay-ik

              yato y-ajtay-ik

            
          

        
      


      Se notará que la raíz verbal no cambia en ninguna persona ni tiempo. El elemento yak, que marca el presente, puede en algunas ocasiones ser sustituido por el prefijo x-, señalando el mismo presente en las segundas personas del singular y el plural. Ejemplos: yak a-maj o x-a-maj- 'tú golpeas'; yak a-maj-ik o x-a-maj-ik 'ustedes golpean'.


      El patrón de la construcción verbal intransitiva consiste en un elemento temporal, cuando la expresión es presente o futuro, más la raíz verbal, más un sujeto pronominal. Los elementos temporales de las expresiones verbales intransitivas son: yax- para el presente y yatox- para el futuro. La construcción en el pasado no tiene elemento indicador de tiempo y sólo consiste en raíz verbal más el su jeto pronominal. La letra x de los elementos temporales del presente y el futuro indica propiamente la. naturaleza intransitiva de la expresión verbal en estos tiempos.


      Como en el caso de las expresiones transitivas damos los siguientes paradigmas con una expresión verbal que comienza con vocal y otra que principia con consonante.


      
        
          
            	
              


            

            	
              Presente

            

            	
              Pasado

            

            	
              Futuro

            
          


          
            	
              Sing.

            

            	
              1ª yax-och-on 'entro'

              2ª yax-och-at

              3ª yax-och-

            

            	
              och-on

              och-at

              och-

            

            	
              yatox-och-on

              yatox-och-at

              yatox-och-

            
          


          
            	
              Pl.

            

            	
              1ª yax-och-otik

              2ª yax-och-ex

              3ª yax-och-ik

            

            	
              och-otik

              och-ex

              och-ik

            

            	
              yatox-och-otik

              yatox-och-ex

              tayox-och-ik

            
          

        
      


      
        
          
            	
              


            

            	
              Presente

            

            	
              Pasado

            

            	
              Futuro

            
          


          
            	
              Sing.

            

            	
              1ª yax-mo-on 'subo'

              2ª yax-mo-at

              3ª yax-mo-

            

            	
              mo-on

              mo-at

              mo-

            

            	
              yatox-mo-on

              yatox-mo-at

              yatox-mo-

            
          


          
            	
              Pl.

            

            	
              1ª yax-mo-otik

              2ª yax-mo-ex

              3ª yax-mo-ik

            

            	
              mo-otik

              mo-ex

              mo-ik

            

            	
              yatox-mo-otik

              yatox-mo-ex

              yatox-mo-ik

            
          

        
      


      Como se podrá observar en los paradigmas anteriores, el sujeto pronominal de tercera persona singular no se indica; por otra parte, la letra x, que como se ha dicho anteriormente señala la naturaleza intransitiva del verbo, no aparece en las construcciones de pasado; por último, los sujetos pronominales no tienen formas alternantes como en el caso de los verbos transitivos, es decir, no hay formas especiales para los verbos que comienzan con consonante o con vocal.


      Existen algunos verbos que pueden tener construcciones transitivas o intransitivas. En determinados casos cambian de significado según el tipo de la construcción. Ejemplos: yax-we?-on 'yo como' (construcción intransitiva), ya-j-we? waj 'yo como tortillas' (construcción transitiva); en el anterior ejemplo se expresa el objeto (complemento) de la acción verbal; yaxnujpun- on 'yo me caso' (intransitivo), ya-j-nujpun-at 'yo te caso' (transitivo). En el último ejemplo, el objeto de la acción verbal es el pronombre de segunda persona singular -at, que actúa como su jeto de las expresiones verbales intransitivas.


      Además de los tiempos fundamentales ya indicados, presente, pasado y futuro, hay en tzeltal elementos que indican la clase de acción que está, además, íntimamente ligada a los tiempos. Las principales clases d:e acción son las siguientes:


      l) Acción durativa. La acción durativa o presente durativo indica la realización del acto en el momento que se enuncia. Se expresa mediante las partículas yak y nok. Ejemplos: yak alon ta maje! 'estoy golpeando', yak alat ta pasel 'estás haciendo', nok ol ta uch'el 'estás bebiendo'.


      2) Acción intencional. Esta clase de acción tiene sentido de futuro y se expresa generalmente con el verbo ha 'ir'. Ejemplos: yax-ba yak aw-il 'tú vas a ver', yax-ba j-maj 'yo voy a pegar'.


      3) Acción completa. Indica que la acción ha sido terminada. Hay varias maneras de señalar. la acción completa en tzeltal. Con el sufijo -ix se enfatiza la acción. Ejemplos: la j-maj-ix 'que bien pegué'; con la partícula ay se indica que la acción está completamente terminada. Ejemplo: ay la j-maj 'he golpeado'; con el sufijo -oj se expresa acción permanente: j-maj-oj 'tengo golpeado'; con el sufijo -bil se indica que la acción se ha verificado definitivamente: maj-bil 'golpeado', il-bil 'visto'.


      4) Acción imperativa. El imperativo se forma con los sufijos -a y -an, el primero con las expresiones verbales transitivas y el segundo con las intransitivas: maj-a 'golpea tú' (transitiva), och-an 'entra tú' (intransitiva).


      5) Acción reflexiva. Esta acción se forma mediante el elemento ba, indicador del reflexivo, precedido de los pronombres j-, a-, s-, primera, segunda y tercera personas, respectivamente. Ejemplos: ya j-pas j-ba winik 'me hago hombre', yak aw-il a-ba 'tú te miras'.


      EL PRONOMBRE. En tzeltal, como en otras lenguas mayas, encontramos tres series de pronombres: posesivos, verbales y personales o enfáticos. Los pronombres posesivos tienen dos formas alternantes, una que antecede a los nombres que comienzan con consonarúe y otra a los que empiezan con vocal. Sus formas son las siguientes:


      
        
          
            	
              Delante de consonantes

            

            	
              Delante de vocales

            
          


          
            	
              1ª j- 'mi'

              2ª a- 'tu'

              3ª s- 'su (de él)'

            

            	
              k- 'mi'

              aw- 'tu'

              y- 'su (de él)'

            
          

        
      


      Ejemplos: j-na 'mi casa', a-na 'tu casa', s-na 'su casa'; k-alal 'mi niño', aw-alal 'tu niño', y-ala! 'su niño'. El plural se forma mediante los sufijos pluralizadores -tik en la primera persona e -ik en las dos últimas personas. Ejemplos: j-na-tik 'nuestra casa', a-na-ik 'casa de ustedes', s-na-ik 'casa de ellos'; k-alal-tik 'nuestro niño', aw-alal-ik 'niño de ustedes', y-alal-ik 'niño de ellos'.


      Los anteriores pronombres posesivos con las raíces verbales funcionan como sujetos de la expresión y adquieren, por ello mismo, el carácter de pronombres verbales. Ejemplos: ya j-maj 'yo golpeo', ya k-il 'yo veo' (véase la sección El verbo). Los pronombres posesivos en su función de pronombres verbales, es decir, sujetos de la expresión verbal, son acompañados por los elementos temporales o además por los elementos aspecto-temporales (clases de acción) que ya se han presentado en párrafos anteriores.


      La otra serie de pronombres verbales son sufijos que funcionan como sujetos de lás expresiones intransitivas y predicativas. Como ya se ha dicho, con las expresiones verbales transitivas hacen oficio de objeto (complemento) de la expresión verbal. Sus formas son las siguientes:


      
        
          
            	
              Singular

            

            	
              Plural

            
          


          
            	
              1ª -on

              2ª -at

              3ª --

            

            	
              -otik

              -ex

              -ik

            
          

        
      


      La tercera del singular, como puede observarse, no se expresa. Ejemplos: yax-mo-on 'yo subo', yax-mo-at 'tú subes', yax-mo- 'él sube'; lek-on 'soy bueno', ach'ix-at 'eres niña', nopol-ex 'ustedes están cerca'.


      Por último, los pronombres personales enfáticos se forman con el demostrativo ja? 'este, esto', más la serie de los pronombres verbales -on, -at, etcétera. Las formas son las siguientes:


      
        
          
            	
              Singular

            

            	
              Plural

            
          


          
            	
              1ª jo?-on 'yo'

              2ª ja?-at 'tú'

              3ª ja?- 'él'

            

            	
              jo?-otik 'nosotros'

              ja?-ex 'ustedes'

              ja?-ik 'ellos'

            
          

        
      


      Por asimilación la vocal a de ja? cambia a vocal o en las primeras personas singular y plural.


      EL ADJETIVO. Como ocurre en varias lenguas, en algunas ocasiones es difícil separar el adjetivo del nombre como dos categorías gramaticales distintas, pues el adjetivo solo o éste más un nombre puede formar construcciones nominales. Sin embargo, en tzeltal existe una serie de palabras que acompañan al nombre cuya función es la de calificarlo, determinarlo o concretar su sentido. Las palabras que funcionan como adjetivos anteceden siempre al nombre. Ejemplos: tut alal 'pequeño niño', lek winik 'buen hombre', ja? me to ants 'esta mujer'. A diferencia del español, en tzeltal sólo se pluraliza el nombre: tut alal-etik 'pequeños niños', lek winik-etik 'buenos hombres'.


      LAS PARTÍCULAS. Existe en tzeltal un número considerable de elementos que sirven para entrelazar, relacionar o matizar las diferentes construcciones. Estos elementos reciben el nombre de partículas. Su función gramatical es variable y sólo damos a continuación unas cuantas.


      1) Partículas demostrativas. Para señalar a la persona o al objeto que está cerca del que habla se pueden usar las siguientes expresiones demostrativas: ja? ini 'aquí', ja? me ine 'pues aquí', ja? me to 'esto pues'. Para indicar lo que está lejos1 de la persona que habla se usa ja? stukel 'eso'. Todas estas expresiones se pluralizan mediante el sufijo -ik. Por ejemplo ja? stukel-ik 'esas, aquellas'. Existe además un elemento que funciona como artículo sin indicar género ni número, es el elemento te. Ejemplos: te na 'la casa', te pixjol 'el sombrero', te mutetik 'las gallinas'. Con frecuencia se coloca el demostrativo ja? delante del artículo en construcciones como las siguientes: ja? te alal 'el niño', ja? te ants 'la mujer'.


      2) Partículas numerales. Los numerales son partículas que en general requieren de un elemento clasificador que indique la naturaleza o la forma del objeto que se enumera. Como ejemplo ilustrativo damos los siguientes numerales del uno al veinte acompañados, a partir del dos, del clasificador -e?b que sirve para enumerar cosas en general.


      
        
          
            	
              1 jun-

              2 ch-e?b

              3 ox-e?b

              4 chan-e?b

              5 jo?-e?b

              6 wak-e?b

              7 juk-e?b

            

            	
              8 waxak-e?b

              9 bulun-e?b

              10 lajun-e?b

              11 buluch-e?b

              12 lajchay-e?b

              13 oxlajun-e?b

              14 chanlajun-e?b

            

            	
              15 jo?lajun-e?b

              16 waklajun-e?b

              17 juklajun-e?b

              18 waxaklajun-e?b

              19 balunlajun-e?b

              20 tajb

            
          

        
      


      Por ejemplo, ox-e?b na 'tres casas', wak-e?l> na 'seis casas'.


      Existen otros clasificadores como los siguientes: -tujl, indica que lo que se enumera es una persona: jo?-tujl ants '<;inco mujeres', jo?-tujl winik 'cinco hombres'; -kojt, señala que lo que se enumera es un animal: ox-kojt chitam 'tres cerdos'; -chix, indica que lo que se enumera tiene cierta longitud: ox-chix ixim 'tres mazorcas de maíz'. Hay más clasificadores que funcionan de manera semejante a los anteriores. Por otra parte, se habrá notado que. los nombres no se pluralizan, así pues, ox-kojt chitam equivale a decir 'tres-cerdo'.


      3) Partículas locativas. Como ejemplos citaremos algunas de ellas: li?i 'aquí', tqr 'allí', lumto 'allí', han (banti) 'dónde', yutil 'dentro', ta toyo 'arriba', ta alan 'abajo'.


      4) Partículas temporales. Estas partículas no se refieren a tiempos gramaticales como los que se han presentado anteriormente, sino a tiempos 'referenciales'. Ejemplos: ta ora 'en este momento' yo?tik 'hoy', pajel 'mañana', cha?bej 'pasado mañana', wojey 'ayer', cha?jey 'anteayer'.


      5) Partículas de cantidad. Ejemplos: Iom 'muy', te?b 'poco' jaye?b 'cuántos'.


      6) Partículas de modo. Ejemplos: lek 'bueno, bien', ma?ba le k 'mal, malo', k'um 'suavemente', j ich 'así', but'il 'como' cha?jol 'otra vez, de nuevo'.


      7) Partículas de afirmación, de duda y de negación. Ejemplos: yak 'sí', yakwan 'puede que sí', yak u k 'ciertamente', ja? 'sí (esto)', ma? (ma?ba) 'no' ma?uk 'que no', ma?yuk 'no hay'.


      8) Partículas de unión. Ejemplos: ta 'a, para', yu?un (yun) 'de', k'alal 'hasta'.


      9) Partículas de interrogación. Ejemplos: bal (marca de t¡;¡.terrogaCión), ay bal a-na '¿tienes casa?', hin (binti) 'qué', han (banti) 'dónde', biyun 'por qué:, bistuk 'para qué', mach'a 'quién'.


      TIPOS DE EXPRESIÓN. La estructura sintáctica del tzeltal es bastante compleja, y no ha sido lo suficientemente estudiada, es por ello .que sólo daremos algunos ejemplos de tipos de expresión.


      1) Frases afirmativas. te yaxal te? 'el árbol verde', te pixjol te atat 'el sombrero de tu papá', ja? te ants sok te smamalal 'la mujer con su esposo'.


      2) Expresiones predicativas. Estas expresiones se pueden construir de dos maneras: con los sufijos pronominales -on, -at, etcétera, como por ejemplo, lekay-on 'estoy bien', chopolat 'eres malo', winik-otik 'somos hombres'; y mediante el orden de las palabras, como lek te ala! 'el niño es bueno' ja'? ini ku?un 'esto es mío'.


      3) Expresiones interrogativas. Estas expresiones se pueden construir con las palabras interrogativas o con el marcador de interrogación bal. Ejemplos: jayeb awa?bilal '¿cuántos años ttenes?', tal bal te anan '¿vino tu mamá?', ya bal ak'an waj '¿quieres tortilla?'.


      4) Expresiones negativas. Las expresiones negativas se construyen con las partículas de negación ma?, ma?ba, ma?uk, etcétera, que se han visto anteriormente.


      El tzotzil


      CONTIENE LAS mismas clases de palabras que el tzeltal, es decir, nombre, verbo, pronombre, adjetivo y partícula. Los pronombres se presentarán junto con los nombres y los verbos, ya que se encuentran indisolublemente unidos a estas dos clases de palabras-


      EL NOMBRE. Con excepción de un pequeño número de nombres que tienen una forma simple, es decir, que no toman afijos de ningún tipo, como algunos nombres propios y los de lugar, la mayoría de los nombres aparecen con uno o más afijos formando una construcción nominal compleja. Son varios los afijos que los nombres pueden tomar. Veremos los más importantes.


      1) Los pronombres posesivos. La mayoría de los nombres pueden o no aparecer con un afijo pronominal de posesión. Algunos nunca toman pronombres posesivos, como por ejemplo, waj 'tortilla', wits 'cerro', te'? 'árbol', etcétera. Otros solamente aparecen acompañados de un pronombre de posesión, a menos que tomen el llamado 'marcador de estado independiente'. Ejemplos: ot-il de -ot 'tortilla', a?al-el de -a?al 'agua', bankil-al de -bankil 'hermano mayor'.


      Los pronombres posesivos son elementos que se anteponen inmediatamente a los nombres, es decir, son prefijos. Son los mismos pronombres que se anteponen a los verbos y por ello funcionan como sujetos de las expresiones verbales. Aparecen en dos series: una, con los nombres que empiezan con vocal y otra, con los que comienzan con consonante. Sus formas son las siguientes:


      
        
          
            	
              


            

            	
              Delante de vocal

            

            	
              


            

            	
              Delante de consonante

            
          


          
            	
              Sing.

            

            	
              1ª k- 'mi'

              2ª aw- 'tu'

              3ª y- 'su'

            

            	
              Sing.

            

            	
              1ª j- 'mi'

              2ª a- 'tu'

              3ª s- 'su'

            
          


          
            	
              Pl.

            

            	
              1ª k-...-tik

              2ª aw-...-ik

              3ª y-...-ik

            

            	
              Pl.

            

            	
              1ª j-...-tik

              2ª a-...-ik

              3ª s-...-ik

            
          

        
      


      Ejemplos: k-ikats 'mi carga', k-ikats-tik 'nuestra carga', awikats 'tu carga', aw-ikats-ik 'carga de ustedes', y-ikats 'su (de él) carga', y-ikats-ik 'su(de ellos) carga'; j-bi 'mi nombre', j-bi-tik 'nuestro nombre', a-bi 'tu nombre', a-bi-ik 'nombre de ustedes', s-bi 'su (de él) nombre', s-bi-ik 'su (de ellos) nombre'.


      2) Los marcadores de género. En tzotzil como en tzeltal, el género se puede indicar. mediante los prefijos j- o aj- para el masculino'. El prefijo alternante aj- se emplea en la construcción de las expresiones posesivas masculinas. El prefijo x- es el marcador del femenino. Estos prefijos no sólo indican el género, sino también el agente, masculino o femenino, es decir, 'el que realiza la acción' expresada por un verbo. Ejemplos: j-ilol 'curandero', k-aj-ilol 'mi curandero', j-petul 'Pedro', x-lel 'Manuela', x-pet 'Petrona'. Hay nombres que llevan implícito el género como, me?el 'madre', totil 'padre', etc.


      3) Los marcadores de plural. La mayoría de, los nombres se pluralizan con el sufijo -etik. Unos cuantos nombres arcaicos se pluralizan con el sufijo -ab. Existe, por otra parte, un sufijo -tak que se emplea para expresar aquello que se da por pares, como las orejas, las piernas, etcétera y también cuando se requiere expresar el plural del nombre y el del poseedor. Ejemplos: winik-etik 'hombres', ajwalil-etik 'jefes, autoridades', jkerem-etik 'mis muchachos', kints'in-ab 'mis hermanos menores', snich'in-ab 'sus (de ellos) hijos', jchi?iltak- tik 'nuestros compañeros' (dados por pares).


      4) Marcador de exclusión. Así como en las expresiones verbales el sufijo -otik marca la exclusión de la persona con quien se habla, en las nominales se emplea el mismo sufijo -otik para indicar la exclusión de la persona a quien se dirige el hablante. Ejemplos: jnatik 'nuestra casa' : jnatik-otik 'nuestra casa, pero no la tuya'; kikatstik 'nuestra carga' : kikatstikotik 'nuestra carga pero no la tuya'.


      Muchos nombres son raíces simples monosilábicas, por ejemplo, be 'camino', ts'i") 'perro', k' o k' 'fuego'; otros, son raíces que constan de más de una sílaba, probablemente sean nomb'res compuestos, pero que resulta difícil determinar; por ejemplo, chauk 'tormenta', winik 'hombre', ikats 'carga', etc.


      Los nombres evidentemente compuestos son muy frecuentes, cuyos componentes pueden ser palabras que la misma o de diferentes clases. Se encuentran compuestos de nombre más nombre: ni?te? 'copa de árbol', de ni? 'pico' y te? 'árbol'; jolwits 'cima', de jol 'cabeza' y wits 'cerro'; ti?be 'portón', de ti? 'abertura' y be 'camino'. Así mismo ocurren compuestos de raíz verbal más raíz nominal: k'atinbak 'infierno', de k'atin 'quemar' y bak 'hueso'; jlikyawak'al 'portador de incienso', de -lik 'levantar' y yawak'al 'incienso'; jchanwun 'estudiante', de -chan 'aprender' y wun 'papel'. También se encuentran compuestos de adjetivo más nombre: uninwinik 'enano', de unin 'pequeño' y winik 'hombre'; cha?me? 'madrastra', cha? 'dos, segunda' y me? 'madre'; ch'ulol 'ahijado', de ch'ul 'sagrado' y ol 'niño'.


      Por otra parte, se tiene conocimiento de muchos sustantivos derivados de raíces verbales, de adjetivos o de otros nombres, que se forman mediante la adición de sufijos que funcionan como sustantivadores. Sólo mencionaremos algunos ejemplos de estos nombres derivados: jel-ol 'cambio', uch'-bol-il 'bebida', tak'-ob 'respuesta', chichin-ab 'cedazo', ts'unub-il 'semilla', me?el 'anciana'.


      EL VERBO. Con excepción de un reducido número de expresiones verbales como chak 'desear', xu? 'poder', etcétera, en tzotzil, como se dijo antes, los verbos forman parte de construcciones complejas cuyos elementos se hallan íntimamente ligados y fundidos. Se pueden distinguir dos clases principales de expresiones verbales que se caracterizan por sus posiciones: las expresiones verbales transitivas que pueden aparecer en todas las posiciones, y las expresiones verbales intransitivas que sólo aparecen en determinadas posiciones. A continuación presentamos los principales elementos que constituyen la estructura compleja de la expresión verbal que forman diferentes categorías gramaticales.


      1) El aspecto. Se refiere a ciertas clases de acción que se indican con diferentes prefijos. Se presentan dos clases principales de acciones: la incompleta que se marca con el prefijo ta- y que aparece en relación con el prefijo de presente x-; y la acción completa que se indica con el prefijo laj-. Los ejemplos se darán más adelante junto con los de tiempo, ya que éste y el aspecto están íntimamente ligados.


      2) El tiempo. El presente se indica con el prefijo x-. Es.te prefijo es variable en su uso como se puede ver a continuación. No aparece con los prefijos de sujeto de la primera y tercera personas (j- y s- respectivamente) de los verbos transitivos que comienzan con consonante; puede o no aparecer con los verbos transitivos que comienzan con vocal; sin embargo, siempre aparece con los verbos intransitivos. El pasado de los verbos transitivos, tanto de los que principian con consonante como los que comienzan con vocal, se indica con el prefijo i-. No aparece en la segunda persona. El pasado de los verbos intransitivos se indica con el prefijo 1-, éste no aparece en la tercera persona. Ejemplos paradigmáticos:


      Presente de los verbos transitivos que comienzan con consonante


      
        
          
            	
              Singular

            

            	
              


            

            	
              Plural

            

            	
              


            
          


          
            	
              1ª j-pas

              2ª x-a-pas

              3ª s-pas

            

            	
              'yo hago'

              'tú haces'

              'él hace'

            

            	
              j-pas-tik

              x-a-pas-ik

              s-pas-ik

            

            	
              'nosotros hacemos'

              'ustedes hacen'

              'ellos hacen'

            
          

        
      


      Presente de los verbos transitivos que comienzan con vocal


      
        
          
            	
              1ª (x-)k-a?i

              2ª (x-)aw-a?i

              3ª (x-)y-a?i

            

            	
              'yo entiendo'

              'tú entiendes'

              'él entiende'

            

            	
              k-a?i-tik

              aw-a?i(i)k

              y-a?i(i)k

            

            	
              'nosotros entendemos'

              'ustedes entienden'

              'ellos entienden'

            
          

        
      


      Presente de lso verbos transitivos (los mismos que se han dado)


      
        
          
            	
              1ª i-j-pas

              2ª -a-pas

              3ª i-s-pas

            

            	
              'yo hice'

              'tú hiciste'

              'él hizo'

            

            	
              i-j-pas-tik

              -a-pas-ik

              i-s-pas-ik

            

            	
              'nosotros hicimos'

              'ustedes hicieron'

              'ellos hicieron'

            
          

        
      


      
        
          
            	
              1ª i-k-a?1

              2ª -aw-a?-i

              3ª i-y-a?i

            

            	
              'yo entendí'

              'tú entendiste'

              'él entendió'

            

            	
              i-k-a?i-tik

              -aw-a?i(i)ik

              i-y-a?i-(i)k

            

            	
              'nosotros entendimos'

              'ustedes entendieron'

              'ellos entendieron'

            
          

        
      


      Presente de los verbos intransitivos


      
        
          
            	
              1ª x-i-xham

              2ª x-acham

              3ª x-cham

            

            	
              'yo muero'

              'tú mueres'

              'él muere'

            

            	
              x-i-cham-otik

              x-a-cham-ik

              x-cham-ik

            

            	
              'nosotros morimos'

              'ustedes mueren'

              'ellos mueren'

            
          

        
      


      Pasado de los verbos intransitivos


      
        
          
            	
              1ª li-i-cham

              2ª l-a-cham

              3ª -i-cham

            

            	
              'yo morí'

              'tú moriste'

              'él murió'

            

            	
              l-i-cham-otik

              l-a-cham-ik

              -i-cham-ik

            

            	
              'nosotros morimos'

              'ustedes murieron'

              'ellos murieron'

            
          

        
      


      Los indicadores del perfecto son los sufijos -oj para los verbos transitivos, y -em para los intransitivos. Ejemplos: pas-oj 'haber hecho', tal-em 'haber venido'. Los pronombres sujetos para el perfecto en -oj son los mismos que se emplean para el presente y el pasado de los verbos transitivos y los pronombres sujetos para el perfecto én -em son los sufijos pronominales -on, -ot, etcétera, como se verá más tarde. Ejemplos: tal-em-on 'yo he venido' (perfecto intransitivo), j-pas-oj 'yo lo he hecho' (perfecto transitivo).


      3) Los pronombres sujeto. Existen dos cuales series de pronombres que funcionan como sujetos de las expresiones verbales: la serie que va antes del verbo, los prefijos pronominales, y la que va después del verbo, los sufijos pronominales. Los prefijos pronominales ocurren, a su vez, en dos series: la serie que antecede a los verbos que comienzan con consonante y a los que comienzan con vocal. Los pronombres sujetos (prefijos) para los verbos transitivos que comienzan con consonante son: j-, primera persona, a-, segunda y s-, tercera. Los plurales de los pronombres se hacen con los sufijos -tik, para la primera persona e -ik para las otras dos personas. Los pronombres sujetos para los verbos transitivos que comienzan con vocal son: k-, primera persona, aw-, segunda y y-, tercera. Para los plurales se usan los mismos sufijos anteriores. Existe, además, lo que puede llamarse plural excluyente, es decir, que se excluye a la persona a quien el hablante se dirige. Este tipo de exclusión se indica con el sufijo -otik que se coloca después del sufijo de plural. Ejemplos paradigmáticos:


      Raíces verbales que comienzan con consonante


      
        
          
            	
              Singular

            

            	
              


            

            	
              Plural

            

            	
              


            
          


          
            	
              1ª j-na?

              

              2ª x-a-na?

              3ª s-na?

            

            	
              'lo sé'

              

              'lo sabes'

              'lo sabe'

            

            	
              j-na?-tik

              j-na?-tik-otik

              x-ana?-tik

              s-na?-ik

            

            	
              'lo sabemos'

              'lo sabemos pero no tú'

              'ustedes lo saben'

              'ellos lo saben'

            
          

        
      


      Raíces verbales que comienzan con vocal


      
        
          
            	
              1ª x-k-a?i

              

              2ª x-aw-a?i

              3ª x-a?i

            

            	
              'lo entiendo'

              

              'lo entiendes'

              'lo entiende'

            

            	
              x-k-a?i-tik

              x-k-a?i-tik-otik

              x-aw-a?i-ik

              x-a?i-ik

            

            	
              'lo entendemos'

              'lo entendemos, pero no tú'

              'ustedes lo entienden'

              'ellos lo entienden'

            
          

        
      


      Raíces verbales intransitivas


      
        
          
            	
              1ª x-i-och

              

              2ª x-a-och

              3ª x-och

            

            	
              'estoy entrando'

              

              'estás entrando'

              'está entrando'

            

            	
              x-i-och-otik

              x-i-och-otik-otik

              x-a-och-ik

              x-och-ik

            

            	
              'estamos entrando'

              'estamos entrando, pero no tú'

              'ustedes están entrando'

              'ellos están entrando'

            
          

        
      


      Como se puede ver por los ejemplos paradigmáticos anteriores, los sufijos sujetos son los siguientes -on, primera persona, -ot, segunda y -o-, tercera. Los pronombres plurales son: -otik, -oxuk e -ik para la primera, segunda y tercera personas, respectivamente. Los anteriores sufijos pronominales con las expresiones verbales posicionales, intransitivas perfectivas e intransitivas subjuntivas con el sufijo -ik. Ejemplos: nakal-on ta jobel 'vivo en San Cristóbal', tal-em-ik 'ellos han venido', jel-aw-ik-on 'que yo pasé'.


      4) Los pronombres objeto. Los pronombres objeto de los verbos transitivos son los mismos que funcionan como pronombres sujeto de los verbos intransitivos. Ejemplos: x-a-j-maj 'yo te pego', -j-maj 'yo le pego' (como se ve, el objeto de tercera persona ha quedado sin indicar), x-i-s-maj 'él me pega', x-a-s-maj 'él te pega', -s-maj 'él le pega'.


      Hay, además, una serie de pronombres objeto que son los que funcionan como pronombres sujeto sufijados a las raíces verbales, -on, -ot, etcétera, que ocurren en conexión con los prefijos de sujeto y con las expresiones perfectivas pasivas formadas con el sufijo -bil, y que expresan la meta pasiva de la acción. Ejemplos: x-a-maj-on 'tú me pegas' (el prefijo a- indica el sujeto y el sufijo -on el objeto), maj-bil-on 'he sido pegado' (-on indica el obj'eto y -bil marca la meta pasiva).


      Los pronombres objeto reflexivos independientes se forman con el sufijo -ha más los pronombres sujeto de los verbos transitivos que comienzan con consonante. La serie completa es como sigue:


      
        
          
            	
              j-ba

              a-ba

              s-ba

            

            	
              'yo mismo'

              'tú mismo'

              'él mismo'

            

            	
              j-ba-tik

              j-ba-tik-otik

              
 a-ba-ik

              s-ba-ik

            

            	
              'nosotros mismos'

              'nosotros mismos, pero no tú (ésta es la forma excluyente)

              'ustedes mismos'

              'ellos mismos'

            
          

        
      


      Ejemplos: j-maj j-ba 'me pego yo mismo', s-maj s-ha 'él se pega a sí mismo'.


      El objeto indirecto beneficiado se indica con el sufijo -be (o simplemente -b) en relación con los afijos de objeto pronominal y de número. Ejemplos: x-k-ak'-be le?e 'yo se lo doy a él' (el objeto de tercera persona no se indica), ak'-b-on 'dámelo'.


      5) Palabras compuestas. La mayoría de las palabras constan de elementos sencillos o compuestos que consisten de una raíz sencilla (morfema) más un afijo (prefijo o sufijo). Pero también se encuentran palabras compuestas, es decir, de una palabra más otra. Estas palabras compuestas pueden consistir de verbo más nombre: tsobtak'in 'juntar dinero' de -tsob 'juntar' y tak'in 'dinero' -ak'elaw 'entretener' de ak' 'dar' y elaw 'placer'. De un verbo más otro verbo: -mukulmilwan 'asesinar' de mukul 'esconder' milwan 'matar'. De un adjetivo más un verbo: -ch'ultotin 'convertirse en padrino' de ch'ul 'sagrado' y totin 'convertirse en padre'.


      6) Sufijos que forman radicales verbales. Como se dijo en el párrafo anterior, existen formas verbales que están compuestas de una raíz más un afijo, en este caso formativo, que convierte dicha raíz en un radical verbal (el término 'radical' puede ser una raíz sencilla o a una raíz en combinación con ciertos afijos que la convierten en una raíz [radical] que funciona como si fuera sencilla). Estos sufijos de formativos de radicales verbales aparecen en tres series: una, que ocurre en combinación los sufijos del verbo transitivo -an y -un, como se presenta:
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